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\ D- Montageanleitung GB- Assembly instructions F- Instructions de montage  PL- Instrukcja montazu
' RU- VHcTpykumst no moHTaxy NL- Montagehandleiding TR- Montaj talimati RO- Instructiuni de montaj

IT- Istruzioni per il montaggio SK- Navod na montaz CZ- Navod k montazi HU- Szerelési utmutaté
HR-Uputstvo za montazu Sl- Navodila za montazo

D Allgemeiner Sicherheitshinweis:

GB General safety instructions:

F Consigne de sécurité:

PL 0gdlne zasady bezpieczenstwa:

RU OGwme ykasaHus no 6e3onacHocTu:
NL  Algemene veiligheidsinstructie:

TR Genel giivenlik uyarisi:

RO Indicatie generalad de siguranta:

IT Indicazioni generali per la sicurezza:
SK Vseobecné bezpecnostné upozornenie:
CZ Vseobecné bezpeénostni upozornéni:
HU Altalanos biztonsagi tudnivalé:

HR Opce sigurnosne upute:

S| Splosna varnostna navodila:

Nicht mehr benétigte Verpackungs-Materialien und Kleinteile von Kindern fernhalten!

Package material you do not need any more take far away from children.

Ecarter les matériaux d'emballage et petites piéces inutiles de la portée des enfants.

Nie potrzebne opakowania i mate czesci chroni¢ przed dzieémi!

Hewcnonb3yemble ynakoBoYHbIE MaTepuarsl U Menkve getany cneayeT XpaHuTb B HEAOCTYNHOMANS AeTen mecTe!
Verpakkingsmaterialen die u niet meer nodig heeft en kleine onderdelen uit de buurt van kinderen houden!
Kullanilmayan ambalaj malzemeleri ve kiiglik pargalari cocuklardan uzak tutun!

Ambalajele care nu mai sunt necesare si piesele de mici dimensiuni nu vor fi Iasate la indemana copiilor!

Tenere lontano da bambini materiali di imballaggio non piti necessari e minuterie!

Nepotrebny baliaci material a malé diely uchovavajte mimo dosahu deti!

Obalové materialy a malé dily, které uz nepotfebujete, udrzujte mimo dosah déti!

Ha mar nincs szliksége a csomagoléanyagokra és apré darabokra, tegye 6ket olyan helyre, ahol nem férhetnek hozza gyermekek!

Materijal od pakiranja koji Vam vise nije potreban maknuti dalje od djece!

Embalazni material, ki ga ne potrebujete ve¢, in majhne dele hranite izven dosega otrok!

Modell, model, modéle, Model, Moaens,
Model, Model, Model, Modello, Model:

KELIO

Typ, type, type, Typ, Tun, Type, Tip, 03 _ Wandboard
Tipo, Tipus:

Art. Nummer: 28150046-22

Montage mit, assembly by, Montage par, Montowa¢ z, C6opka c nomolLLpto,
Montage met, Montaj aleti, Montaj cu, Montaggio con, Montaz s, Montaz s,
Szerelés ezzel,za montaZzu potrebno, Montaza z:

Werkzeug, tools, outils, Narzedzia, NHcTpymeHT, Gereedschap, Alet, Scule,
Utensile, Naradie, Naradi, Szerszam,Alat, Orodjem:
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Servicekarte / servicecard / carte de service / Karta gwarancyjna / CepBucHas kapTtouka / Servicekaart / Servis karti/ Carte del
service/ Scheda Servizio assistenza/ Servisna karta/ Servisni karta/ Szerviz kartya/Servis karta / Servisne informacije/

Modell, model, modéle, Model, Mogens, Model, Model, Model, Modello, Model: 03 - Wandboard

Bitte flillen Sie die Servicekarte sorgfaltig aus und markieren Sie bitte das betreffende Teil, damit Sie alle nétigen Daten bei Ihrer Ersatzteilbestellung
zur Hand haben. Die Telefon-Servicenummer finden Sie auf Ihrer Rechnung oder in unseren Werbemitteln.

GB  Please fill out this servicecard accurate and specify the spare part number by marking. The Hotline-Number you find in Katalog or publicity.

F Merci de remplir la carte de service soigneusement et de codier la piéce concernée afin de disposer des données nécessaires a la commande des
piéces de rechange. Vous trouvez le numéro de téléphone de notre service commercial sur votre confirmation de commande ou sur la facture.

PL W celu dostarczenia wszystkich informacji dla zamoéwienia czg$ci zamiennych, prosimy rzetelnie wypei¢ karte gwarancyjng i wskaza¢ na karcie.

uszkodzong czes$¢. Telefon serwisu znajdg Panstwo na rachunku lub na zatgczonej ulotce.

RU Moxanyiicta, BHMMaTenbHO 3anonHuTe CepBrCHYIO KapTOUKy U OTMETbTE COOTBETCTBYIOLLYIO AeTanb ANsA TOro, YTobbl UMETb BCIO HEOBXOANMYIO
MHOpMaLMIo NPy 3akase 3anacHblx YacTteir. CepBUCHbIA HOMep TenedoHa ykasaH Ha Baluem cuéTe unu B HalLMX peknamHbIX MaTepuanax.

NL De servicekaart zorgvuldig invullen en het betreffende onderdeel markeren, opdat u bij de bestelling van het vervangende onderdeel de
Noodzakelijke gegevens bij de hand heeft. Het servicetelefoonnummer vindt u op uw factuur of in ons reclamemateriaal.

TR Yedek parga siparisiniz sirasinda gerekli tim bilgilere sahip olmaniz igin, liitfen servis kartini dikkatli bir sekilde doldurun ve ilgili pargayi isaretleyin.

Telefon-servis numarasini faturaniz Gizerinde ya da reklamlarimizda bulabilirsiniz.

RO Va rugam sa completati cu atentie cartea de service si s marcati piesa respectiva, astfel incat sa aveti la indemana toate informatiile in momentul comandarii piesei de
schimb. Numarul de telefon pentru asistenta se gaseste pe factura dumneavoastra sau in materialele publicitare.

IT Vogliate compilare con cura la scheda per il Servizio assistenza e di evidenziare la parte interessata, al fine di avere a portata di mano tutti i dati necessari per I'ordine di parti
di ricambio. Il numero di telefono del Servizio assistenza & riportato sulla vostra fattura o sul nostro materiale pubblicitario.

SK Servisnu kartu vypliite prosim starostlivo a oznacte prislusny diel, aby ste pri objednavke nahradného dielu mali vSetky potrebné udaje. Servisné telefénne Cislo najdete na
potvrdenke alebo na nasich reklamnych prostriedkoch.

cz Vypliite prosim peclivé servisni kartu a oznacte prislusny dil, abyste méli pfipravené vSechny potfebné tidaje pfi své objednavce nahradnich dild. Telefonni &islo servisu
najdete na své faktufe nebo v nasich reklamnich materialech.

HU Kérjlk, toltse ki figyelmesen a szerviz kartyat, és jeldlje be a megfeleld részt, hogy rendelkezésre dlljanak a pétalkatrészek megrendeléséhez sziikséges adatok. A szerviz
telefonszama a szamlan, vagy reklamanyagainkban talalhato.

HR  Prilikom reklamacije koristiti to¢no ove brojeve i oznake dijelova koji su naznaceni u servis karti. Info broj tel.pronaci u katalogu ili javnosti.

Sl Prosimo, da natan¢no izpolnite obrazec s servisnimi informacijami in oznacite zadevni del. Tako boste imeli vse potrebne podatke za narocilo nadomestnega dela pri roki.
Telefonsko $tevilko servisnega centra najdete na radunu ali v naSem promocijskem materialu.
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DE
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu priifen.

Die beigelegten Universaldubel sind ausschlieflich nur zur Verwendung fir festes Mauerwerk wie Beton/Ziegel. Die Mauerdiibel diirfen nicht bei
Mauerwerk wie Hohlraumziegel, Leichtbausteinen, Gipskartonplatte oder anderer Rahmenbauweise verwendet werden.

Bei diesen Mauerwerken sind gegebenenfalls Spezialdiibel zu verwenden! Diese sind in einem Fachgeschaft (Baumarkt) erhaltlich.
Bei Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/Handler und Importeur keine Haftung iibernommen

EN
Caution! The wall must be examined before assembly

The included universal wall plugs are only suitable for using in firm masonry such as concrete block or brick.

Do not using the wall plugs masonry such as hollow brick, lightweight block, surfaces such as gypsum plasterboard or other framing systems.

If applicable, particular wall plugs must be used! These are available at a specialised store (hardware store). In case of non-compliance,
the manufacturer/retailer or importer do not assume liability.

S

OBS! Viggens sammansittning ska absolut kontrolleras innan montering.

De bifogade pluggarna far endast anvandas for stabila och fasta vaggar, som t.ex. betong/tegel.

De far absolut inte anvandas for kavitet tegel, vaggar ur fonolit, gipsskivor eller dylikt.

For dessa vaggar maste det anvandas speciella pluggar, som finns att kdpa i specialiserad handel (byggmarknad). Varken tillverkare, handlare
eller importor 6vertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

SLO

Pozor! Pred montazo preverite stanje stene.

PriloZeni univerzalni mozniki so izkljuéno samo za uporabo na ¢vrstem zidovju, kot sta beton in opeka.

Stenski mozniki se ne smejo uporabljati pri zidovju kot so votlino opeke, zidaki za lahko gradnjo, mavéne ploS¢e ali druge okvirne gradnje.

Pri teh zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so na voljo v specializiranih trgovinah (trgovinah z gradbenim materialom)
Pri neupostevanju se s strani proizvajalca/trgovca in uvoznika ne prevzame jamstvo

cz
Upozornéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav stény.

PfiloZzené univerzalni hmozdinky jsou uréeny pouze k pouZiti pro pevné zdivo jako beton/cihly.

HmozZdinky do zdi se nesmi pouzivat u dutinova cihla, zdiva jako porovity stavebni kamen, sadrokarténova deska nebo jiny mékky material.

U téchto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmozdinky! Jsou k dostani v specialnich prodejnach se stavebnim materialem. Pfi nedodrzeni téchto
pokynu vyrobce/prodejce a dovozce neruéi za zpiisobené skody

HR
Paznja! Prije montaZe obvezno provijerite svojstvo zida.
PriloZene univerzalne tiple namijenjene su isklju€ivo za masivne zidove od betona/opeke.

Tiple za masivne zidove ne smiju se Koristiti za zidove kao npr Supljina opeka laki sastavni elementi, gips-kartonske plo¢e ili drugi modularni nadini
gradnje.

Za te zidove potrebne su eventualno specijalne tiple! Iste su dostupne u specijaliziranim trgovinama gradevinskim materijalom.
U sluéaju nepridrzavanja prethodno navedenih napomena, proizvodac/trgovac i uvoznik ne preuzimaju odgovornost!

HU
Vigyazat! Szerelés elétt a falfeliiletet feltétleniil vizsgalja meg.
A mellékelt univerzalis tipli kizarélag stabil falazathoz hasznalhaté mint példaul beton/tégla.

A fali tipli nem hasznalhaté kénny( épitékdvek hez, ureg tégla, gipszkarton lapokhoz vagy mas favazas épitményekhez. Ezekhez a falfellletekheZ
csak specialis tiplik hasznalhatéak, melyek szakuzletekben (barkacsaruhazakban) beszerezhet6ek.
Fentiek figyelmen kiviil hagyasa esetén a gyarto/kereskedé vagy forgalmazé nem vallal felelésséget

SK
Upozornenie! Pevnost’ steny sa musi pred montazou bezpodmieneéne skontrolovat’

Univerzalne hmozdenky, ktoré su obsiahnuté v baleni, pouzivajte jedine pre pevné murivo ako je betén/tehla.

HmoZdenky sa nesmu pouzivat v pripade lahkého staveného muriva, dutina tehla, u sadrokarténovych dosiek alebo inych kon$trukcii ramu.

U tychto muriv je nutné pouZit $pecialne hmozdenky! Tieto je mozné dostat v $pecialnych predajniach so stavebnym materialom (stavebniny).
Pri nedodrzani pokynov nepreberaju vyrobcovia/predajci a dodavatelia zodpovednost’ za vzniknut 3/6
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D - Aligemein

Achten Sie bitte auf regelméaRige Liftung der Raume.

Zu trockene Luft férdert das Verziehen der Holzer.

Feuchtigkeit und Nasse sofort mit einem trockenen Tuch abwischen.

Alle Oberflachen bitte nicht mit scharfen oder spitzen Gegenstanden beschadigen.

Oberflachen bitte nicht mit scharfen Putz- oder Reinigungsmitteln behandeln.

Zur Reinigung der Oberflachen verwenden Sie bitte lediglich ein angefeuchtetes Tuch.

Dieses Produkt ist nur fiir den Einsatz im Privathaushalt konzipiert!

Massivholz

Feine Aste, Verwachsungen und kleine Risse sind naturbedingt und kein Reklamationsgrund.

Farbdifferenzen und verschiedene Maserungsverlaufe zeugen von der Echtheit des Holzes und sind kein qualitativer
Mangel.

Lackierte Oberflichen

Gegenstande bitte nicht ohne geeigneten Untersetzer auf den Oberflachen abstellen.

Eventuell sichtbare Polier- und Schleifspuren sind produktionsbedingt und stellen keinen

qualitativen Mangel dar.

Gedlte und gewachste Oberfliachen

Vermeiden Sie bitte Staunasse auf der Oberflache und entfernen Sie Getrénkereste sofort.

Bitte beachten sie, dass dieses Mobel bei normalem Gebrauch nur fiir ca. 6 Monate geschiitzt ist und danach
nachbehandelt werden muss.

AuRerst hart beanspruchte Oberflachen wie die von Tischen benétigen die Nachbehandlung

wesentlich friiher und 6fter, geeignetes Pflegematerial erhalten Sie im Fachhandel.

Bitte beachten Sie, dass eingefarbte Fliissigkeiten oder Reiniger den Ausdruck des Holzes

nachhaltig verandern.

Glasoberfliachen

Bitte keine heiRen oder sehr kalten Gegensténde ohne geeignete Untersetzer auf die Glasflache

stellen.

Bitte die Glasflache nicht als Arbeitsflache zum Schneiden oder &hnliches benutzen.

Polster und Kissen

Bekleidungstextilien kénnen unter Umstanden abféarben. Nicht farbechte
abférben.

Dies gilt besonders bei hellen Bezugsstoffen. Ein Abfarben von
Bekleidungstextilien kann nicht als R ionsgrund der Bezug:
werden.

Metalloberflichen

Leicht sichtbare Spuren vom Schleifen unter der Beschichtung sind produktionsbedingt und kein
qualitativer Mangel.

kann auf den B off

toffe von uns anerkannt

GB - General

please make sure that your rooms are ventilated regularly

very dry or very humid air will support the warping of wooden products

wipe off liquids and moist spots immediately with a soft and dry cloth

prevent sharp and pointed objects from direct contact with the surface

do not use washing powders or any other substances containing abrasives to clean the surface
This product is designed only for use in private homes!

Solid wood

Little knots, connations and little cracks in the wood are a typical natural characteristic of wood and not a reason for a
claim. Differences in colour and grain are also typical for solid wood and not a qualitative defect.
Lacquered surfaces

Please don't put any item without table mat on the surface, it could cause heavy scratches. Maybe
visible polish marks are conditions of production and not a reason for a claim.

Oiled and waxed surfaces

please take care of wetness on the surface and clean it at once

care products should be applied no later than ca. 6 months for the first time.

please notice! Oiled and Waxed products are wearing out through daily use. Heavily used
surfaces, such as table tops, should be treated earlier. Do not forget to repeat this treatment in
regular intervals, suitable care products you will get at your local specialist shop

coloured liquids or soaps might smudge the wood

Glass surfaces

Do not place very hot or very cold items on the glass surface(s) unless adequately thick table.
mats are used to prevent such items from coming into contact with the glass

Do not use the glass as a chopping surface. Do not strike the glass with hard or pointed items
use a damp cloth or leather with washing up liquid or soft soap to clean the surface

upholstery and pillows

In way it could bet that clothes lose colour, especially dark one. Not colour-fast clothes can lose
the colour on the fabric. This could happen especially with light coloured fabrics. This case is not a
reason to claim the fabrics of our furniture.

Metal Surfaces

Easy visible marks from grinding and polishing under the coating of the surface are conditions of
production and not a reason for a claim.

S
Veillez a aérer réguliérement les piéces.
Un air trop sec engendre la déformation du bois.
Essuyez immédiatement toute trace d'humidité ou d'eau.
Veuillez ne pas endommager I'ensemble des surfaces avec un objet aiguisé ou pointu.
Veuillez ne pas traiter les surfaces a l'aide de produits d'entretien ou nettoyage agressifs.
Veuillez utiliser un chiffon Iégérement humide pour nettoyer les surfaces.
Ce produit n'est congu uniquement pour une utilisation domestique !
Bois massif
De petits nceuds, difformités et fissures sont d'origine naturelle et ne peuvent faire I'objet
d'une réclamation.
Les différences de tons et les différents sens des veinures sont la garantie de |'authenticité
du bois et ne constituent pas une atteinte a la qualité.
Surfaces peintes
Veuillez prévoir un dessous-de-plat adapté pour les objets a déposer sur les surfaces.
D'éventuelles traces de pongage ou de polissage visibles sont liées a la fabrication et
ne constituent pas une atteinte a la qualité.
Surfaces es et h S
Veuillez éviter que I'eau stagne sur la surface et enlevez immédiatement les traces de boisson.
Veuillez prendre note que ces meubles ne sont protégés que pendant une durée de 6 mois dans le
cadre d'une utilisation normale et qu'ensuite, ceux-ci doivent faire l'objet d'un nouveau traitement.
Les surfaces particuliérement mises a I'épreuve telles que celles des tables, nécessitent ce nouveau traitement bien
avant et plus souvent.
Vous trouverez un produit d'entretien adapté dans le commerce spécialisé.
Veillez a ce que les liquides ou nettoyants teintés n'affectent pas le rendu du bois.
Surfaces en verre
Veuillez prévoir un dessous-de-plat adapté pour les objets chauds ou trés froids & déposer sur
les surfaces.
Veuillez ne pas utiliser la surface en verre en tant que plan de travail pour découper, trancher, etc..
Garniture et coussins
Les textiles de revétement peuvent déteindre sous certaines conditions. Un revétement qui n'est
pas lavable en machine peut déteindre sur le tissu d'ameublement. Ceci, tout particuliérement
lorsque les tissus d'ameublement sont clairs. Un dégc de textiles de revét it n'est
pas considéré comme recevable en tant que raison invoquée pour une réclamation sur les tissus d'ameublement.
Surfaces métalliques
Des traces Iégérement visibles de pongage sous le revétement sont liées a la fabrication
et ne constituent pas une atteinte a la qualité.

PL - Ogdine:
Prosze zwraca¢ uwage na regularne wietrzenie pomieszczen
Zbyt suche powietrze przyspiesza kurczenie sig¢ drewna
Miejsca na ktorych znajduje sie woda (zawilgocenia, zachlapania) musza zosta¢ natychmiast
wytarte suchg szmatkg
Prosze nie rysowaé Sadnych powierzchni ostrymi narzedziami
Powierzchni nie naleSy czysci¢ silnymi $rodkami chemicznymi (Srace $rodki do czyszczenia), gdyS moga one zniszczyé
czyszczone miejsca.
Do czyszczenia powierzchni zaleca sig wytacznie uSycie wilgotnej szmatki
Ten produkt jest przeznaczony wylacznie do prywatnego uSytku
Drewno masywne:
Mate zmiany w drewnie, rozmycie koloru i niewielkie pekniecia sa uwarunkowane naturg drewna i
nie sg podstawg do reklamacji.
Zmiany w kolorze i roSne rozmieszczenie stojow sg dowodem na prawdziwos$¢ drewna i nie sg
podstawg do reklamacji.
Powierzchnie lakierowane:
Nie naleSy kiasé przedmiotéw na lakierowang powierzchnie bez odpowiedniej migkkiej podktadki,
ktéra zabezpieczy przed zarysowaniem powierzchni.
iewielkie zal e Slady p nia i szlifowania sg zwigzane z procesem produkcyjnym i nie sg podstawg do
reklamacji.
Powierzchnie olejowane | woskowane:
Prosze unika¢ wilgoci na powierzchni i natychmiast likwidowaé $lady napojow.
Prosze zwréci¢ uwage Se powierzchnia jest zabezpieczona na 6 miesigcy, po ktérych naleSy jg zabezpieczyé ponownie.
Powierzchnie stotéw moga wymagaé odnowienia znacie czeéciej ni$ przed uptywem 6 miesigcy, odpowiednie $rodki
chemiczne sg dostepne sklepach specjalistycznych.
Plyny i $rodki czysto$ci moga zmieni¢ wyglad drewna
Powierzchnie szklane:
Prosze nie ktas¢ Sadnych goracych lub zimnych przedmiotéw na powierzchnie szklane
Prosze nie uSywa¢ powierzchni szklanych do cigcia na niej przedmiotéw bez wiasciwego
zabezpieczenia tej powierzchni
Meble tapicerowane i poduszki:
Powierzchnia tapicerowana (materiat) moSe ulec odbarwieniu. Szczegdinie istotne jest, Se
farbowane ubrania moga spowodowaé przebarwienia na powierzchni tapicerowanej (materiale). To dotyczy szczegélnie
jasnych materiatéw i powierzchni tapicerowanych. Odbarwienia spowodowane zabrudzeniem przez odzieS nie jest
podstawg do reklamacji.
Powierzchnie metalows
Male widoczne $lady szlifowania szlifowania sg zwigzane procesem produkgji i nie s podstawg do
reklamacji.

RU - O6wue ceepenvs
MoxanyiicTa, cneguTe 3a perynsipl P

Cyxoit BO3ayX
Brary unu Boay cpasy e BbITUpaiiTe CyXoi TKaHbIo.

iicTa, He b OCTPBIMK
MoxanyiicTa, He ob6pabaTbiBaiiTe eaKmMn
JAnsi OUMCTKM NOBEPXHOCTY UCTIONB3YITE TOMBKO BIAXHYIO TKaHb.
3T0T ToBaAp NpeAHa3HAueH CKIOHYNTENBHO AN HAaCTHOrO MCMONb30BaHNA B GbiTy!
UeneHan apesecusa
MarneHsKue CyuKM, CPaCTaHusi 1 Pa3pLIBbl SBISIOTCS! ECTECTBEHHbIMM OGPA3OBAHUSIMIA U HE MOTYT CIIYXHTb
NOBOAOM ANA peknamaumy. Pasnnuus B uBeTe n CTpYKType c TBYIOT O
APEBECUHbI 1 HE ABNATCA AedekTamm,
DakuposanHan nosepxHocTe
MoxanyiicTa, He cTaebTe NpeameTs Ges cooTBeTCTBylOW el NoACTaBKM.

wnm

cnegpl " 0By | M W He
AecdekTamu.
NpowmacnenHas v BoweHan NOBEPXHOCTL
Wa3Geraiite BOAbI HA 1 cpasy Xe BbITUPaiiTe 0CTaTKM HAMUTKOB.

MoxanyiicTa, He 3a6blBaiiTe 0 TOM, 4TO NPy 0BbINHOM MCNONb30BaHNM 3Ta Meberb 0CTaeTCs 3alMLLeHHON

NpUMepHo Ha 6 MecsiLeB, a 3aTem ee crieflyeT NOABEPrHyTh AONONHUTENbHOI 06paboTke.

MoBepxHOCTHN, MoABEPraeMble cUnbHOMY i AOKHBI

NpOoXoaNTL NOBTOPHYI0 06paBoTKy 3HAaUMTENBHO paHblue 1 Haue. Moaxoasawmre matepuan ans yxoaa Bel

HaiiieTe B CNeuManianpoBaHHLIX MaraauHax.

MoxanysicTa, BCeraa NOMHUTE, 4TO COABPXKALLME KPACUTENM XKMAKOCTH UM YNCTALIME CPEACTBA

CYWECTBEHHO BIMSIOT Ha BIAT APEBECHHbI.

CTeknaHHan noBepxXHOCTL

Moxanyiicta, He CTaBLTE FOPSIHME UM O4EHb XONOAHBIE NPEAMETLI 63 COOTBETCTBYIOWIEH NOACTABKM Ha

CTEKITAHHYIO MOBEPXHOCTb.

MoxanyiicTa, He ucnonbayiite B

MHBIX NOAOGHBIX AEHCTBMIA.

Msrkan o6ueka v noaywku

o el MoxeT npu cTBax. Henpouro
TKaHW MoryT Ha Meb: 06ueky. 310 B 0CO6EHHOCTM KacaeTCst CBeTbIX 0BUBOHHBIX

martepuanos. MapkoCTb OKpacku NOCTENbHLIX NPUHAANEXHOCTEN HE MOXET CIyXMUTb NOBOAOM ATA PeKnamaumm

MmaTepuana obueku.

Mertannuueckas noBepxHoCTL

Enga BuaumMbie criefib! WinNGOBKY N0/ CIIOEM NOKPLITHS! 1 M

AsnaATCcA AedekTamm.

pabouen W ANA peskm n

Pl o6crosT

NL - Algemeen

Zorg voor regelmatige ventilatie van de ruimten.

Te droge lucht bevordert het kromtrekken van het hout.

Vocht onmiddellijk met een droge doek wegvegen.

Alle oppervlakken niet met scherpe of puntige voorwerpen beschadigen.

Oppervlakken niet met agressieve poets- of schoonmaakmiddelen behandelen.

Om de oppervlakken te behandelen alleen een vochtige doek gebruiken.

Dit product is uitsluitend voor privégebruik ontworpen!

Massief hout

Fijne knoesten, vergroeiingen en kleine scheurtjes zijn een natuurlijk verschijnsel en geen reden
voor klachten. Kleurverschillen en verschillend verloop van nerven getuigen van de echtheid van
het hout en zijn geen kwalitatief gebrek.

Gelakte oppervlakken

Voorwerpen niet zonder een geschikte onderzetter op de opperviakken zetten.

Eventueel zichtbare polijst- en schuursporen zijn veroorzaakt door de vervaardiging en vormen
geen kwalitatief gebrek.

Met olie of was behandelde oppervlakken

Voorkom dat er zich water op het oppervlak ophoopt en verwijder drankresten onmiddellijk.

Houd er rekening mee dat dit meubelstuk bij normaal gebruik slechts voor ca. 6 maanden
beschermd is en daarna nabehandeld moet worden.

Bijzonder zwaar belaste oppervlakken, zoals die van tafels, moeten beduidend vroeger en vaker nabehandeld
worden, geschikt onderhoudsmateriaal is in de vakhandel verkrijgbaar.

Houd er rekening mee dat gekleurde vloeistoffen of schoonmaakmiddelen het uiterlijk van het hout blijvend
veranderen.

Glazen oppervlakken

Geen hete of erg koude voorwerpen zonder geschikte onderzetter op het glazen opperviak zetten.
Het glazen oppervlak niet als werkblad voor snijden en dergelijke gebruiken.

Kussens en vulling

Kledingtextiel kan in sommige gevallen afgeven. Niet-kleurechte kleding kan afgeven op de
bekledingstof. Dit geldt vooral voor lichte bekledingstoffen. Afgeven van kledingtextiel kan door ons
niet als reden voor een klacht over de bekledingstoffen worden erkend.

Metalen oppervlakken

Enigszins zichtbare sporen van het schuren onder de coating zijn veroorzaakt door de
vervaardiging en geen kwalitatief gebrek.
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TR - Genel bilg

Uriinlerin bulundugu odalari diizenli bir sekilde havalandiriniz.

Kuru hava tahtanin deformasyonuna, yamulmasina yol agar.

Yuzeyleri nemli ve 1slak bir sekilde birakmayiniz- hemen kuru bir bezle siliniz.

Keskin ve sivri aletlerle st ylzeylere zarar vermeyiniz.

Zararli ve keskin deterjan ile temizlemeyiniz.

Ust yiizeyleri litfen sadece nemli bir bez ile temizleyiniz, ve ardindan bir kuru bez ile durulayiniz.
Bu Uriin sadece ev kullamimi igin Gretilmistir!

Masif ahsap

Ince dal, doku deformasyonlari ve ufak yariklar doganin verdigi 6zellikler

ve bu yiizden sikayet sebebi degildir.Renk farklidi ve farkli doku gériintiisii tahtanin
sahiligini gésterir ve bir kalite hatasi olarak kabul edilmiyor..

Cilalanmus yiizeyler

Uygun bir altlik kullanmadan cilalanmis ylizeylere esya koymayiniz.

Goriinen parlatma veya cila izleri lretim siirecisinden kalmadir ve kalite eksikligi degildir.
Yaglanmis ve mumlanmis yiizeyler

‘Yaglanmis ve mumlanmis yiizeyler

Yiizeyde olusabilen su birikimini 6nleyiniz ve hemen igecek artilarini temizleyiniz.

Latfen Dikkat, bu mobilya tiirii sadece 6 ay boyunca korunmustur

ve kesinlikle ardindan bakim altina alinmasi gerekir.

Son dereceye kadar kullaniimis masa ust ylizeyleri tabiki daha ereken ve daha sik
korunma altina alinmasi gerekir.

Dikkat ediniz, boyali sivi veya deterjanlar tahtanin karakterini kalici bir sekilde degistirebilir.
Cam yiizeyleri

Litfen asin sicak veya asir soguk esya uygun bir altlik kullanmadan cam ustiine koymayiniz.
Cam yiizeyleri kesme altligi olarak kullanmayiniz.

Koltuk ve yastik

Giyim kumaslari renk birakabilir. Renk sahiligi sahib olmayan giyim tekstilleri kaplama
kumaslarda renk birakabilir.

Agik renkli koltuk kaplama kumaslari igin bu bilgi dnemli olabilir.

Bu yilizeden giyim textillerden olusan boyalakeleri iiriin hatasi olarak kabul edemeyiz.
Metal yiizeyler

Hafifden kaplamanin altinda goziiken parlatma veya cila izleri iretim siirecisinden kalmadir ve
kalite hatasi olarak kabul edilmiyor.

RO - Generalitati
Asigurati-va ca incaperile sunt aerisite cu regularitate.

Aerul prea uscat favorizeaza deformarea lemnului.

Stergeti imediat petele umede si lichidele cu o carpa uscata.

Nu deteriorati suprafetele cu obiecte ascutite sau taioase.

Nu tratati suprafetele cu detergenti sau alte substante de curatare agresive.

Pentru curatarea suprafetelor folositi doar o carpa umezita cu apa.

Acest produs este destinat exclusiv utilizarii in mediul casnic.

Lemn masiv

Nodurile fine, protuberantele si crapaturile de mici dimensiuni sunt caracteristici naturale si nu constituie motive de
reclamatie.

Diferentele cromatice si textura fibrei atesta autenticitatea lemnului i nu sunt considerate

defecte calitative.

Suprafete lacuite

Nu asezati pe aceste suprafete obiecte fara un suport de protectie adecvat.

Eventualele urme vizibile de slefuire sau lustruire sunt cauzate de procesul de productie si

nu sunt considerate defecte calitative.

Suprafetele tratate cu ulei sau ceara

Evitati expunerea suprafetei la umezeala persistenta si indepartati imediat petele de lichide.

Luati in considerare faptul ca acest obiect de mobilier este protejat numai pentru o perioada de 6 luni in conditii de
utilizare normala, dupa care trebuie tratat suplimentar.

Suprafetele extrem de solicitate, de exemplu tabliile meselor, necesita aplicarea tratamentului

suplimentar mult mai devreme si mai frecvent; de intrei decvate se gasesc in magazinele de
specialitate.

Tineti seama de faptul ca lichidele sau substantele de curatare colorate pot schimba permanent

aspectul lemnului.

Suprafete din sticla

Nu asezati pe suprafata din sticl& obiecte foarte fierbinti sau reci, fara un suport de protectie

adecvat.

Nu folositi suprafata din sticla ca suprafata de lucru pentru taierea alimentelor sau pentru alte operatiuni similare.
Plépumi si perne

n anumite circumstante, culoarea materialului textil din care sunt fabricate obiectele de imbracaminte se poate
transfera. Culoarea nerezistent la transfer a hainelor se poate impregna pe materialul din care sunt fabricate
articolele de pat. Aceasta problema apare mai ales la materialele deschise la culoare. Transferul culorilor de pe
obiectele de imbracaminte nu este considerat motiv de reclamatie.

Suprafete din metal

Urmele de slefuire usor vizibile sub stratul aplicat pe suprafata metalica sunt cauzate de procesul de productie si nu
reprezinta

defecte calitative.

1 - Informazioni generali

Provvedere a una aerazione regolare dei locali.

Un'aria troppo secca favorisce la deformazione del legno.

Rimuovere immediatamente umidita e liquidi con un panno asciutto.

Non danneggiare le superfici con oggetti affilati o appuntiti.

Non trattare le superfici con prodotti detergenti o di pulizia aggressivi.

Per la pulizia delle superfici utilizzare unicamente un panno umido.

Questo prodotto & destinato solo all'uso in ambienti domestici privati!

Legno massiccio

Piccoli nodi, concrescenze e piccole fessure sono caratteristiche naturali del legno e non sono motivo di reclamo.
Differenze di colore e direzioni diverse delle venature provano l'autenticita del legno e

non rappresentano un difetto di qualita.

Superfici verniciate

Non appoggiare oggetti direttamente sulle superfici ma provvedere ad un supporto adeguato.

Eventuali tracce di lucidatura e levigatura visibili sono dovute alla produzione e

non rappresentano un difetto di qualita.

Superfici oleate e cerate

Evitare ristagni d'acqua sulla superficie e rimuovere immediatamente residui di bevande.

Tenere presente che questo mobile, in condizioni d'uso normale, & protetto per soli 6 mesi

e che successivamente deve essere trattato nuovamente.

Superfici molto utilizzate come quelle di tavoli devono essere trattate molto prima e spesso; il prodotto adatto per la
cura & reperibile presso i rivenditori specializzati.

Tener presente che liquidi colorati o detergenti cambiano in permanenza I'aspetto del legno.

Superfici in vetro

Non appoggiare sulla superficie in vetro oggetti molto caldi o molto freddi senza un supporto adeguato.

Non utilizzare la superficie in vetro come superficie di lavoro per tagliare qualcosa o svolgere altre attivita simili.
Imbottiture e cuscini

Il tessuto di capi di abbigliamento pud perdere colore in determinate situazioni. Capi di abbigliamento di colore non
naturale possono lasciare il colore sulla stoffa del rivestimento. Cio vale in particolare per stoffe di rivestimento chiare
Una perdita di colore del tessuto di capi di abbigliamento non pud essere da noi accettata come motivo di reclamo
per le stoffe di rivestimento.

Superfici in metallo

Tracce leggere di levigatura visibili sotto il rivestimento di finitura sono dovute alla produzione e non sono un difetto di
qualita.

SK - VSeobecné

Dbajte na pravidelné vetranie miestnosti.

Prili§ suchy vzduch spdsobuje roztahovanie dreva.

Vihkost a mokro utrite ihned suchou handrickou.

Neposkodte Ziaden povrch ostrymi alebo Spicatymi predmetmi.

Povrchy neosetrujte silnymi lestiacimi alebo ¢istiacimi prostriedkami.

Na cistenie povrchov pouzivajte len navihéent handrigku.

Tento vyrobok bol skoncipovany len na pouZitie v doméacnostiach!

Masivne drevo

Jemné hréky, zrasty a malé pukliny st podmienené prirodou a nie st dévodom na reklaméaciu.

Farebné rozdiely a odlidné textlry svedc¢ia o pravosti dreva a nepokladajt sa za Ziadnu kvalitativnu chybu.

Lakované povrchy

Predmety nekladte na povrchy bez vhodnej podioZky.

Pripadné viditelné lestené a briisené stopy sti podmienené vyrobou a nepredstavujd Ziadnu kvalitativnu chybu.
Naolejované a navoskované povrchy

Vyhybajte sa trvalému zamokreniu na povrchu a ihned odstrafite zvysky rozliateho napoja.

Berte na vedomie, Ze tento nabytok je chraneny pri beZnom pouZivani len cca. 6 mesiacov a potom si vyZaduje dalsie
o$etrenie.

Obzvlast narocné povrchy, ako povrchy stolov si vyZadujl nasledné oSetrenie podstatne skor a ¢astejsie, vhodny
o3etrovaci material dostanete v $pecializovanych obchodoch.

Berte na vedomie, Ze zafarbené tekutiny alebo ¢istiaci prostriedok natrvalo zmenia vyraz dreva.

Sklenené povrchy

Na sklenené povrchy nekladte Ziadne hortice alebo velmi studené predmety bez vhodnej podiozky.

NepouZivajte sklenené povrchy ako pracovné plochy na krajanie alebo nie¢o podobné.

Podhlavnik a vankis$

Odevné textilie mdZu za urcitych okolnosti pustat farbu. Nestalofarebny odev méZe pustat farbu na potahovu latku.
Plati to hlavne pri svetlych potahovych latkach. Pustanie odevnych textilii nemdZeme uznat ako dévod na reklaméaciu
potahovej latky.

Kovové povrchy

Lahko viditelné stopy po brusenf pri obhliadke sti podmienené vyrobou a nepovaZuju sa za Ziadnu kvalitativnu chybu.

ito

Molimo Vas pobrinite se da su vase sobe ventilirane.

Vrlo suh ili vrlo vlazan zrak ¢e pridonijeti savijanju drvenih proizvoda.

Obrisite tekucinu i viazne mrlje odmah, mekom i suhom krpom.

Sprijecite ostre predmete od izravnog kontakta s povr§inom.

Nemojte koristiti za pranje prah ili bilo koje druge tvari koje sadrZe abrazive za ¢iScenje povrsine.

Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo za uporabu u privatnim kuéama !

Puno drvo

Male kvrrzice i male pukotine u drvu prirodna karakteristika drva , a ne razlog za reklamaciju .

Razlike u boji i strukturi takoder su tipi¢ni za masivno drvo, a ne mana .

Lakirane povrsine

Molim vas, nemojte staviti bilo kakav predmet bez prostirke na povrsinu , to bi moglo izazvati teSke ogrebotine.
Uljene i voskane povrSine

Proizvode za njegu treba primijeniti najkasnije ca . 6 mjeseci po prvi put .molimo primijetiti !

Nauljene povrdinekao $to su ploge stolova , treba tretirati ranije . Ne zaboravite ponoviti ovaj tretman u redovitim
razmacima , pogodne materijale za njegu ¢ete dobiti na lokalnim specijaliziranim trgovinama.

Obojene tekucine ili sapuni mogu oStetiti drvo.

Staklene povrSine

Ne stavljajte jako vruce ili jako hladne predmete na staklenu povrs$inu, koristite odgovarajué¢e podmetace kako
takve stvari nebi do$le u dodir sa staklom.

Nemojte koristiti staklo kao povrsinu za cijepanje. Nemojte udarati ¢asom s tvrdim ili Siljatim predmetima,
koristite vlaznu krpu i sapunicu da oistite povrsinu.

Metalne povrSine
Lako vidljive oznake od bruSenja i poliranja povr§ine su uvjeti proizvodnje , a ne razlog za reklamaciju .

HR - Opé

SL- Splosno
Prosimo, da poskrbite, da so vasi prostori prezraceni.

Zelo suh ali zelo vlazen zrak povzro&a krivijenje lesnih izdelkov.

Razlite tekogine ali vlago takoj obrisite s suho mehko krpo.

Ne uporabljajte ostrih predmetov v stiku s povrsino.

Za ¢iS¢enje povrSine ne uporabljajte detergentov ali drugih snovi, ki vsebujejo abrazivna sredstva.

Ta izdelek je namenjen izkljuéno za domaco uporabo.

Masiven les

Majhne grce, izbokline in razpoke v lesu so naravne lastnosti lesa in niso razlog za reklamacijo.

Razlike v barvi in strukturi so znacilne za masiven les in se ne obravnavajo kot napake v kakovosti.

Lakirane povrsine

Na povrsino ne odlagajte predmetov brez podioge.

Morebiti vidni znaki bruSenja in poliranja so posledica obdelave in niso razlog za reklamacijo.

Oljene in voskane povrSine

Razlite teko€ine takoj obrisite s suho krpo.

Pohistvo je pri normalni uporabi za$¢iteno priblizno 6 mesecev. |zdelke za nego je potrebno ponovno nanesti po
Sestih mesecih

Oljene povrsine, kot so naprimer mizne plo$¢e, je potrebno vzdrZevati pogosteje. V rednih ¢asovni presledkih
ponavljajte postopek vzdrzevanja. Ustrezne izdelke za nego dobite v specializiranih trgovinah.

Obarvane tekocine in mila lahko po$kodujejo les.

Steklene povrSine

Na steklene povrsine ne odlagajte vrocih ali mrzlih predmetov. Uporabite podstavke.

Ne uporabljajte steklenih povrsin za rezanje. Po steklenih povr§inah ne udarjajte s trdimi in ostrimi predmeti. Za
giscenje r$in uporabite viazno krpo in milo.

Vzglavniki in blazine

Tkanine lahko v dolo¢enih okoli$¢inah pu$¢ajo barvo. Barvno neobstojne lahko obaravajo druge tkanine, predvsem
svetlej$e tkanine. Tak$en primer obarvanja ni razlog za reklamacijo.

Kovinske povrsine
Znaki brudenja in poliranja na povrsini so posledica obdelave in niso razlog za reklamacijo
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